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Salary Transfers to Country of Origin
(Article 17 of Annex VII to the Staff Regulations)

The exchange rates applying to salary transfers have been updated
in the Light of the new weightings laid down by Regulation
N° 2187/89 of 17.7.89 ; the new rates are given below (see page 7).

These rates apply to off ic ials and temporary staff whose place of
employment is in Belgium or in Luxemburg.

They replace those published in Administrative Notices on
18.1.89 for the below-mentioned currencies.

Rates app l i cab le f rom 1.8.1989 for salary transfers to country
of origin (Ar t ic le 17 of annex VII to the Staff Regulations).
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Transfert au pays d'origine
d'une partie de la rémunération

(Article 17 de l'annexe VII du Statut)

A La suite de l'adoption du Règlement n° 2187/89 du Conseil du
17.7.1989 , Les taux utilisés en matière de transfert d'une partie
de la rémunération des fonctionnaires et agents temporaires ont
été mis a jour et figurent ci-après (voir p. 7).

Ces taux de change sont valables pour les fonctionnaires et agents
temporaires dont le lieu d'affectat ion se trouve en Belgique et au
Luxembourg.

Cet te Communication remplace et annule La Communication au Person-
nel ( I - A . du 18.1.89 ) pour les devises figurant ci-après.

Taux appliqués a partir du 1.8.1989 pour le transfert au pays
d'origine d'une partie de la rémunération (article 17 de l'annexe
VII du Statut).
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Overmaking van een gedeelte van de bezoldiging
naar het land van herkomst

(Artikel 17 van bijlage Vil van het Statuut)

Ingevolge de vaststelling van verordening nr. 2187/89 van de Raad
van 17.7.1989 zi)n de voor de overmaking van een gedeelte van de
bezoldiging van de ambtenaren en de t i jdeli jke functionarissen
toegepaste wisselkoersen bi jgewerkt (zie pag. 7).

Deze wisselkoersen z i jn van toepassing voor de ambtenaren en de
t i jde l i j ke -functionarissen met standplaats in België of Luxemburg.

Deze mededeling komt in de plaats van de in Mededelingen aan de
Admin is t ra t ie van 18.1.89 gepubliceerde mededeling aan het per-
soneel, die daardoor komt te vervallen.

Met ingang van 1.3.1989 voor de overmaking van een gedeelte van de
bezoldiging naar het land van herkomst toegepaste wisselkoersen
(ar t ike l 17 van bi j lage VII van het Statuut).
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Pour tout renseignement complémentaire, veuillez vous
adresser :

- concernant La gestion de BRUXELLES, au gestionnaire
de la rémunération dont le nom et le numéro de téléphone
figurent en haut à gauche sur le bulletin de paie;

- concernant la gestion de LUXEMBOURG, soit à Mme HUIJNEN,
JMO A1/12A (tél.: 2653), soit à M. PENIS,
JMO A1/1Z2 (tél.: 2136).
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